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Ota KHUTA SBISAETCS PEIPUHTOM OPUTHHAJA, KOTOPBI MbI CO3[aM CHEIUATBLHO
nuist Bac, WCTonb3ys 3allaTeHTOBAaHHBIC TEXHOJIOTHH TTPOU3BOJICTBA PETPUHTHBIX
KHUT U TI€YaTH 1Mo TPeOOBAHUIO.

CHavana MBI OTCKaHHPOBAIM KaXXIyl0 CTPAHHUILy OpPHUTHHATA 3TONH PENKON KHUTH
Ha Ipo(heCCHOHANTBEHOM 000PYIOBaHUH. 3aTeM C IIOMOIIBIO CIELHaNbHO pa3pabo-
TaHHBIX IIPOrPaMM MBI IIPOU3BEIIN OUYMCTKY M300pa)KeHHs OT ISTEH, KIISIKC, Iepe-
rHOO0B U TOMBITAINCH OTOENNTH M BEIPOBHSATH KaXIyI0 CTpaHHIy KHUTH. K coxa-
JICHUIO, HEKOTOPBIE CTPAHUIIBI HEeNIb3s BEPHYTh B H3HAYAIBHOE COCTOSHHE, U €CITU
nx OBUIO TPYIHO YMTATh B OpPUTHHAJIE, TO ke IpH IU(POBOM pecTaBpaluyl HX
HEBO3MOXKHO YITyUIIHTh.

Pa3yMeeTc;{, ABTOMATU3HWPOBAaHHAA NPpOrpaMMHast 06pa60T1<a PECIOPUHTHBIX KHUT —
HE CaMO€ JTYYIIEC PEIICHUE 11 BOCCTaAHOBJICHUS TEKCTA B €T0 IIEPBO3JAHHOM BHUIEC,
OJIHAaKO, Hallla HeJib — BEPHYTb YUTATC/IIO TOYHYIO KOIINIO KHHUI'U, KOTOpOfI MOXKET
OBITh HECKOJIEKO BEKOB.

IToaTOMy MBI IpPEAyNpPEXIAEM O BOBMOXKHBIX MTOTPEMIHOCTSIX BOCCTAHOBIEHHOIO
PENpUHTHOIO U3AaHus. B WM31aHMM MOTYT OTCYTCTBOBAaTb OIHA WJIM HECKOJBKO
CTPAaHMI] TEKCTA, MOT'YT BCTPETUTHCS HEBBIBOAUMBIE IIATHA M KIIKCHI, HAIIIMCH
Ha TMOJISIX WIIM MOJUEPKUBAHUS B TEKCTE, HeUUTaeMble ()parMeHThI TEKCTa HJIH 3a-
ruobl crpanull. [Tokynars wim He MOKynaTh nogo0HbIe H3aHus — pemmars Bam, Mbl
JKE JIETaeM BCE BO3MOXKHOE, YTOOBI PEAKNE U IICHHBIE KHHUTH, €Ill¢ HEAaBHO yTpa-
YECHHbIE U HECIIPABEUIMBO 3a0bIThIE, BHOBb CTAJIM IOCTYIHBIMU JUIsl BCEX YHTATe-
nen.

ﬁ(epvm KHmxHbIN PeneccaHc

www.samizday.ru/reprint






B raase o MecToumeHusix Hav TMPHUIIOCH OTOTH OT PacHo/o-
Wedds Marepuana, NaHHOTO B TPEABAYIIEM H3JAHMH, TaK Kak
WeMaHHe aBTOPa Cpasy PacloNOKHTbh MaTepual B CHCTEME — MECTO-
AMEHHs, 3aMeHSIONINe CYIIECTBUTENbHBIE, MECTONMEHHSA, OLIPEAEISIO-
A€ CYLIeCTBATENbHBE, W MECTOMMEHHA, W 3aMEHAoWHue M onpe-
AEAdIOmMe CYIECTBUTENbHEE, — NPUBEAO K TOMY, YTO MECTOHMe-
HHA OAHOTO THNA, CKaXeM NPUTAKATENbHbIE, DACTONAraloTcs B 1BYX
pa3HbIX MECTax, Npu 3TOM Yuamuics CHauala 3HAKOMHTCA C UX
BTOpO# (OpMOH, a MOTOM Yxe ¢ NepsoH, HecoMHEHHO Bonee Bax-
Ho#t. Mbl pacnosaraeM 3mech MaTepuan TPagUUMOHHO, 1O THIIAM
MECTONMEHIH, HO OCYWECTBJSEM KEJaHME aBTOpa HaTh CHCTEMY
B 3aKJIOYUTEJBHOM pas3ieJse TJIaBhl, IJ€ Mbl FPYNNMUPYEM BCE MECTO-
AMEHHUS N0 MX CHHTaKCHYeCKHUM (PYHKUUAM H HO MOP(OJIOrnuecKnm
XapaKTepUCTHKaM.

Fnasa 0 ['narone mopBepriace Takike OOabwoH mnepepaGoTke
N N0 CTPYKTYpe, U MO comepxannio. B 3TOR riase Mmpl mpewxne
BCETO 13éM KJacCH(MKALMIO [JaroJos, NOTOM NEPEXOAUM K OIUCa-
HUHIO U XapaKkTEPUCTHKE CrepsBa JUYHBIX, a 3aT€M HEMHuHBIX GOopM.
ITpu onucanmu cucreMsl ynoTpeGaeHUs BPEeMEH rnaroJa Mel cOXpa-
HHJA NPAHLUMN aBTOPa — XaPaKTEPHCTHKY OTAENbHHX BpPEMEHHBIX
rpynn — Indefinite, Continuous, Perfect u Perfect Continuous —
¥ NO3TOMY B KaXJOH rpynne Buaeand o6mue xapakTepHble cayyan
ynorpeGaenns, npucymue u Present, u Past, n Future n xapaxite-
pusywomue Bcio rpynny ueaunkom. Future in the Past magrca nuin
TaM, rA€ BBOAHUTCA MOCAENOBAaTENLHOCTh BPEMEH, UTO HaM KaxXeTcs
Gonee JgornyHpM. Pasnenst CornacoBatune spemén u Ilpsimas u Koc-
BEHHas peub AalOTcs B riase o [narone, a He B Apyro#t uactu
KHArY, Kak 5T0 OnJ0 B npeabiayueM na3ganun. Heckonbko pacuin-
pEHbl 1aBaevbleé HAMH CBEIEHHUA O HAKJIOHEHHSX, ¥ B CBA3H C STUM
BATCs cAydyan ynorpeGJeHus COoCaaraTeNbHOr0 HAKJIOHEHUA HE
TOJBKO B YCJNOBHBIX MPEAJOKEHHUAX, HO M B HEKOTOPHIX NPYTruXx
NpUAATOUHBIX NpPEAoKeHnsX. [pyrue riaasel,9TOH 4acTH N3VEHEHH
3HAYMTEJbHO MEHbliie MM TOYTH HE HM3MEHEHBl, K HHM TOJHKO A0~
GaBJeHbl HEKOTOPHIE YNpaKHEHHs U TaGJauih.

Bropas uvacte kHuru — Ilpeanoxenne — cokpamieHa, Tak Kak
HEKOTOpble paslensl €&, kaxk, HanpuMep, CorsacoBanue BpPeMEH W
YcioBHBIE MPEMIOKEHMs, NepeBefeHbl B NepBylo yacTe. Kpove TOro,
nepsas €& raaBa, TPAKTYIOWAS O CPEACTBAX BBIPAXKEHHUS CBA3M
B QHIIMHCKOM A3BIKE, B CXATOM BHIE BKJIOUEHZ B pacllupEHHOE
Hamy 3a cyér 3Toro ,Beeaenune“. Takum o0pazoMm, BO 2-i# vyacTu
KHUTH HMEITCS Tenepb caenyromie raasbl: | rnasa — Buabl u TUIH
npennoxenud, i1 rnasa—IIpocroe npennowenne, 111 rnasa— Cnox-
Hoe npexnowenue, IV rnasa— Cunrakcuueckue xomniaekcs. ITocaen-
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HAA KpaTkad riaBa OblJa BHOBb HanuMcaHa W HMMEET CBOEl Leabio
f0Ka3aTh U OGDBACHUTb HEKOTODHE TIJIaBHEHINE CJIOKHBIEC UJEHH
NPEeNJNOKEHUs, KaK, HANpUMep, CAOXKHOE NONOJHEHNE, CI0XHOoe HOl~
JIEKAUIEE M HEKOTOPHE NPYrue, He NMEIILNE COOTBETCTBUA B pyC-
CKOM fsI3BIKE,

B Kouite KHWUMA B BUOE NPHIOKEHHH 13OTCA, KaK U B Mpensl-
gywesm uznanun: [. O6ume npasuia opdorpaduy rpaMMaTHIECKNX
okoHuann#t. II. Tlpasuna mynxtyauun. III. OcHoBumle mpasusia me-
peHoca cnoB. 1V, Cnucox csoB, yNOTpeGaseMbX ¢ ONPeREeNEHHH VK
npeanoravu. V. Tabauua BaxHeHIIUX TrAaroJioB HENPaBUIbHOTO
cnpaxenus (c yerblpbMa GopMaMum BMECTO TpPEX B NpeabaylleM
N3AaHAN).

Houent E. HYepracckasn.



BBEJEHHUE

Ucrtopuio aHraMiCKOro si3blKa MPHHATO JCJAHTb HA TDH
nepuoa: 1) AHrJIO-CakCOHCKHHM, HaH crapoaHrauitckuit (Old
English), — npu6ausuteasto no 1150 r.; 2) CpeueaHr auiickuii
(Middle English) — npubausutespno ot 1150 mo 1500 .
u 3) CospemenHHi aHrauiickuit (Modern English) — aseix mo-
CREHUX YETHIPEX CTOJETHM.

CrapOasrauiCKuil A3bIK OB A3BIKOM OJMH3KUM K HeMel-
KOMY fI3BIKY # o0Jajgan TakoW e cCJIOXKHOW (maxke B psane
ciyyaeB em@ O6ojee CJIOXKHON) CHCTEMOH TIpPaMMaTHUECKHX
¢opM, KaK ¥ COBPEMEHHBI HEeMEUKHH A3HK,

CrapoaHrauickuil 136K UMea Psifl rpaMMaTHuYeckux ¢opm
HMEH cyuecTBUTeabHbX. OH ¥MeJ TPH poja HWMEH CYLIECTBHU-
TeJbHBIX — MYXKCKOH, KEHCKHA M CpeJHu#, Majao CBS3aHHBIX
co 3HauenueMm cJoBa. Tak: cywecTBHTeabHOe Hhand — pyka
OBLTO KEHCKOro poja, fof — noza — MYXCKOTO pojaa, wif —
HCEHUWHA — CPEHETO POAa H T. ..

HMwmeHa cyuieCTBUTENbHBIE MMEJH YCTHIpE Majewa, NPHUEM
najfexuble OKOHYAHHS GbHINM OueHb Pa3HOOOPA3HBL, B 33aBHCH-
MOCTH OT pOJa CYLIECTBUTEJIbHOIO W OKOHUAHHS €r0 OCHOBHL
[lpunaraTenpHbie TaKXe HMENH Pa3BUTOe CKJIOHEHHE W COTJA-
COBAJHCb C CYIMECTBUTEJbHBIMH B POJe, UHCae W Majexe.

Cnpsixienne raarona ObUJIO OCHOBZHO HA HeJOM psiie GopM,
IOpHYEM TJRrON U3MEHSJACS ¥ MO YMCAAM, H IO JHLUAM H HMEeN
ANl 3TOr0  CHOeUYaJbHble OKOHYAHHWS, COXPaHUBIIHECH WU
B cpexneadrauiickom s3wike (I love, thou lovest, we loven —
nacrosiuee Bpemsi; [ lovede, thou lovedest, we lovedeir—
npowejuiee BpeMd U T. X.).

Cucrema copspkeHust aHrJMHCKOro raarona Oblla OTJIHYHA
oT coBpemednoi. CocaarateapHoe HakJoHeHHe (Subjunctive
Mood) 3auumano oco6oe MeCTO, HMENO CBOU 0coObie (POpMBI
U Hrpajlo B CTAPOAHTJHICKOM $3HKE TaKyl Ke BaWHYIO
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POJb, KaKYI0 OHO W JI0 CHX NOP HIPAeT B HEMEIKOM SISHIKC,
Caarosbpuple BpeMeHa # apyrue ¢opmbel  00Pa3oBHIBANNCH
rJ1aBHbIM 00pa3oM NyTéM H3MeHeHHsl CaMOro TrJjaroJja, a ie
NpyY NOMOLIY BCIIOMOTaTenbHHX TJAroJoB, kaK cefiyac. Bce
ppeMeHa rpymnb  Continuous (,IPOXOMKEHHBIE BpeMeHa“),
HauaB 00pa30BBIBATLCS B TEUEHHE CPEHEAHT ARACKOTO NePHO LA,
yKpenuauch B a3bike 70abk0 K XVII cToN€THIO, @ HEKOTOphIe
¢opmul, Kak, Hanpumep, Present Continuous Passive Voice —
The house is being built — ewé nospuee.

Benomorareabrnit raaron do ynorpebasics cnepsa Jdilb
KaK OCHOBHO# ruaaroa, ¢ XVI cTtoJeTHs npocTo KaK yCHAUTEND
3HauyeHus1 OCHOBHOro rJaaroJja u g0 XVII cTojeTus He CAYKHA
CIElHANbHBIM NIPH3HAKOM BOINPOCHTENBHON H OTPHLATE/JbHON
¢opm raarcaa B Present u Past Indefinite, kakdM OH CHyXKHT
B COBPEMEHHOM s3HKe. DTa clieuyasbHas QYHKIHA YKPEnHIach
3a HHUM TOabKO ¢ XVII cronerus.

C TeueHWeM BpeMeHH B XOJe CBOErO Pa3BUTHA H INOJ BJH-
SIHHEM DPAJa $I3bIKOB, MPOHHUKABILHX B AHIJIHIO BMECTE C HABOA-
HABIIMMH eé Hapojpamu (puUMJsSHAMH, AAaTYaHAMH, HOPMaHO-
¢panuy3aMi), CTPYKTypa AHIJHHMCKOTO $A3bIKA CHJbLHO H3Me-
HUJach. DOJBIWIMHCTBO rpaMMaTHyeckux (GopM OTHAAAJI0
NOCTEIIeHHO: HCYe3JI0 CKiOHeHHWe CyMIeCTBHTEJbHBIX, HCYe3Ja
¢opma poja; mpuJAraTespHOE CTAJO HEH3MEHHAEMON 4YacCTbio
peun; BCEé W3MEHEHHE rJaroja CBEJAOCh K 4YeTHPEM ¢opMiM;
Hcue3no OOJBIIMHCTBO (POPM COCJIAraTeNbHOr0 HUKJOHEHHS.
Bmecre ¢ TeM cuctema riaroJibHbIX BpeMEH YCHOXKHKAECH H
pa3Buaach: 6Jarojaps WHPOKOMY HCIOJIb30BAHHIO BCIOMOTra-
TeNbHBX T[JAroJ0OB, CTAJO BO3MOKHBIM BBIPAXKATb TOHKHE
OTTEHKH OTHOILEHHI KO BPEMEHH, CTENeHH H xapaKTepy coBep-
menust peficreus (Continuous u Perfect Tenses).

B pesyabrare BceX 3THX HM3MeHEHH COBPEeMEHHBIH aHIAUM-
CKu#t I3bIK MPEBPATHJICH B $3bIK C OUEHb MAJBIM KOJHUYECTBOM
¢opM clI0OBOH3MEHEeHUs:: TE OTHOILEHHSI MEXKAY CA0BAMH, KOTO-
ppie B ADYIHX fI3BIKAX, HANIPHMED B PYCCKOM HJH HEMEIKOM,
BHIPAXKAIOTCH (POpPMAMH OTHENbHHIX CJOB (ajgex, (opMa JuIa,
¢opMa pola H T. 1.), B COBPEeMEHHOM AHIJIHICKOM si3blKe BHIPa-
KAKTCA HIH TIOPAAKOM CJIOB B IPEANOMKEHUH, HIH HECAMOCTOS-
TeNbHBIMH CJOBaM{ (TIpeAJOraMH, BCIOOMOraTeJbHEIMH [Ja-
roJIaMH).

H3menenvieM B opMax CnoB B COBPEMEHHOM AHTJHICKOM
A3bIKE BHIPAMKAIOTCH CACAYIOLIHE SIBACHHS:

1) MHoxecTBeHHOe uHMCAO cyuecTBUTEenbHHX (cM. Yactu

peud §§ 6—8);
8



9) IpuraxarenpHnit magex (Possessive Case) cymectsu-
rTeqbHHX, 0003HAUAMIUX (KUBBIE CYIECTBA, MECTOUMEHHM
one 4 TPOHU3BOAHBIX OT some, any, every (cM. Yactu peud
§§ 9—12; 32);

3) VIMeHHTeIbHBIN M KOCBEHHBI) MAZIeXKH JHYHBIX MECTOHMe-
muii (Nominative Case, Objective Case) (cm. Yacru peun § 23);

4) MHOXeCTBEHHOEe 4YHCJIO MeCToWMeHu# this, that, one,
other (cm. Yactu peun §§ 27, 32);

5) MiMeHHTe/bHbI, KOCBEHHBIA W NPHTAKATEJbEBI NagexH
mectoumenuss who (who, whom, whose) (cm. Hacth peun § 28);

6) Hernipe ocHOBHBIE (ODME TaaroJa: Inepsasd — HHQHHH-
THB, HaCTOsilllee BpeMs, [OBEJHTEJbHOE HAKJOHEHHE; BTOPas —
npolle e BpeMs; TpeThsl — MPHYACTHE NPOLIeNIIEr0 BPeMEHH
1 yacth Perfect Tenses; ueTB&pTas —IpHYacTHE H2CTOSAIIETO
BpeMeHH, repyHnuit ¥ yacth Continuous;

7) ®opMa 3-r0 JaMLA E€JHHCTBEHHOFO UHCJA HACTOALLETO
BpeMeHH H3BABUTENBHOIO HAKJIOHEHHS.

B ocranbHbIX cayuasix OTHOLUEHHS MeXAYy CJIOBAMH B CO-
BPEMEHHOM AHTJIHHACKOM $I3BIKE BBIPAXKAKOTCH TAK HA3LIBAEMBIMH
aHaJluTHUYeCKU MU (opmamu, BKIOwalowyMu B celsi pas-
JHYHBIE HECAMOCTOSTENbHHIE C10BA — NIPE 10T H, COI03bl, BCTIOMO-
raTejbHbe TJAroJH, aPTHKAH U T. 1. BOJBIIHACTBO BpEMEHHBIX
¢opm raarona, ¢GopM 3am0ra U HaKJOHeHHs: 00PaA3yIOTCA HPH
NOMOIIHA BCIOMOTATeNbHBIX [IAT0M0B. [ Ipefory B paje clyyaes
NepefalOT NajgexHue OTHolueHHs. B 6oabLuoM xoJnuecTBe cay-
yaeB OTHOLUEHHS MEXKIY UACHAMH NpelJIOKEHHsI B COBPEMEHHOM
aHTJIHACKOM #i3bliKe BHIPAXKAIOTCH MX MECTOM B IIpe/JIOMeHUH;
OUeHb YACTO CMBLICJ BHICKA3HBAHHS CTAHOBHTCH SICHBIM JIHILUb
Oaarojaps TBEPAOMY, 3aKpeNNEHHOMY NMOPAIKY CJIOB B IPeJIO-
KeHuH. IDT0 0COOEHHO BaKHO NOTOMY, UTO H3-33 OTCYTCTBHS
(popMaNbHEIX OKOHYAHUN M CJIOBOH3MEHEHH!I M HAJMYUf JHILIb
HeOOJbIIOT0 KOJHYECTBA XAPAKTEPHHX JIs1 ONpelen&HHON
4acTH peud Cy(PPHKCOB ONHO H TO Ke CJAOBO B AHIAHICKOM
I3bIKE MOXET CJYXKHTb PA3HBIMH YACTAMYM pPeud; BHIACHHTb NOJ-
JHHHOE 3HaueHHe TAKOTO CJ0BAa MOXKHO IO €ro MeCTy B IpeJ0-
JKEHMH, T. €. MOXKHO IO ero CHHTAKCHYECKOH (QYyHKUKH olpe-
JIeMTh, Kakasd 3TO 4acTb peud. Hamprmep:

I light the candle. §I 3axuraim cseuy.

B aTom npuMepe caoBo light cTOMT HeNmOCpeaCTBEHHO 32
nopJexaliM, CAef0BaTeJbHO — 3TO CKa3yeMoe, T. €. IJIarod
B JHYHOI (opme.



Light is necessary for living matter.
CseT HeoOXoauM JJsi :KHBOH MaTepHH.

B stom mpenJoxeHdu caoBo light 3aHMMaeT nepBoe MeCTO
B NpeNJIOXKEHHH, TpPeNUIecTBys CKa3yeMoMy, Clie10BATEIbHO —
3[eCb 3TO MOAJEHalllee, T. €. HMA CYLIECTBUTEIbHOR.

He lives in a light, warm room,
On xuB&T B CBeTJOi, TENJON KOMHATe.

B atom mpumepe c/10Bo light, Tak ke Kak Y CIOBO warm,
IpeIIecTBYeT CYLIeCTBUTENBHOMY FOOm, NpPUUYEM STH CJOBA
3aHHMAIOT MECTO MEXJY CYLECTBHTEIbHHIM H ero apTHKJIEM a;
9TO — MECTO NPUJAraTeabHOT O B IIPeI/IOXKEHHH, T. €. 3eCb CJIOBO
light — onpenenenve. Ilo atomy e mnpusHaky (ompenene-
HHEe 3aHHMAeT MecTO Iepej OmpelenasieMbiM CJIOBOM) OKa3bl-
BAETCs, UTO OJHO M TO K€ CJAOBO MOXKET CJHYXHTb W Ofpe-
JeNeHHeM M OmpejeseMbM CJIOBOM, B 32BHCHMOCTH OT IO-
pAIKa CJOB:

the light lamp CBeT/Ias Jamna

the lamp light JaMIIOBbI# CBeT
the export timber 3KCHOPTHHIN JiecC
the timber export JIECHOH 9KCIOPT

(cM. Mpenroxenne §§ 156—158).

KpoMe Toro, mopsilOK CI0OB BMeCTe C HHTOHAIHMEH 4YacTo
NPHIAET TNPeANOMKEHHI0 OnpenenénHbil  BHJ — NMOBECTBOBA-
TEJAbHHH, BONPOCHTEJbHBIH, MOBEAWTEAbHBI (CM. [lpemmoxe-
Hue § 125).

Tecuast cBsi3p MOP®OJIOrHYECKHX U CHHTAKCHUECKHX QYyHK-
LHf C10Ba B AHIJIHHCKOM fi3blKe HE I03BOJAET PAaCCMATpPUBATH
ux B oOTpniBe. [lo3TOMy mepBas uacTb ydeOunka — Hacru
peun — paccMaTpuBaeT U MOpP(OSOrHyYecKue, ¥ CHHTAKCHUeCKHe
¢ysKuun  uacteit peud. Bropas uyacte — llpennoxenue —
TOBOPHT O THOAX, BUAAX W CTPYKType NPEIJNIOKEHHN B aHITHN-
CKOM s3HIKe.



YACTBH I
YACTH PEUN

ITnrasa 1|
UMSA CYWECTBHUTEJBHOE. THE NOUN

HPOCTHE H NPOU3BOJHLIE CYIICCTBHTEIbHbIE

§ 1. HMmena cymecTBUTEJNbHbIE B AHTJIMACKOM fI3bIKE
ObIBAIOT NPOCTHE H IPpOU3BOAHHE K NpoCTHM MH
OTHOCHM TaKHe CYIIeCTBHTCJbHHE, B COCTaBE KOTOPHX MH
He BhiJeJsieM OTHeNbHHX uactefl —Kopust M cyddukca —
¥ KOTODHE SBJIAIOTCH HepasleJHMHIMH LEJbHBIMH CJIOBaMu:

man, house, face, book, joy

Muorye 43 IPOCTHX CYIIECTBHTEAbHHX IO hopme cOBma-
JAIOT C IJAaroJaMu:

help — nomonip; help — nomorarb
jump — OpbIXKOK;  jump — NpHIraTh
work — pabora; work — pa6oTaTb

HekoTopbie NpOCThie CYMECTBATEAbHBIE OTAMYAIOTCA OT
COOTBETCTBYIOWIHX TJI2roJioB yaapeHHeM:

'subject — npeaMeT, CyOBeKT; sub’ject — moxseprarb
['sabdzikt] [sab'dzekt]

‘object — 00beKT; ob’ject — Bo3paxaTth
["obdzikt] [eb’dzekt]

"insult — ockopbaenne; in'sult — ockopOaATh
['1nsalt] [1n'salt]

[Ipon3BONHLIMH CYLWECTBHTEJNbHHIMH MH Ha3hHBaeM
TaKde, B KOTODHX BHJEAfIOTCSI OTAeJbHHE YacTH CJI0BA —
Kopenb H CydQurc:

teach-er, white-ness, child-hood, friend-ship, dict-ation
11



Haun6osee pacnpocTpanéHELIMH WHUBHIMH CyddrKcamu cyle-
CTBHTEJbHBIX B AHIJIHACKOM SI3bIKE SIBJASIOTCS:

cybdukc -ness: good-ness, dark-ness, ugli-ness
cypduxc -ment: improve-ment, employ-ment, pay-ment
cydpdukc -ation: found-ation, examin-ation, deleg-ation
cydoukc -er (or, ar): work-er, teach-er, direct-or, begg-ar
cypduke -ity: activ-ity, sincer-ity

cyddukc -hood: child-hood

cyddurc -dom: free-dom

cyddukc -ship: friend-ship

CoctaBHbie CyULIeCTBUTEAbHbIE

§ 2. [loMHMO TPOCTHX Y NMPOW3BOIHBIX CYLIECTBUTEJbHBIX,
B aHTAUHACKOM fA3biKe CYLIECTBYKT TaKXe COCTaBHBE
cymectBuTeabHble. CoctaBHOe CYIIECTBHTENbHOE  OOBIYHO
06pa30oBaHO H3 JABYX CJIOB—HJH H3 JBYX CYILECTBHUTEJbHBIX,
WM M3 TIPUJAAraTeJbHOTO M CYLIeCTBHTENLHOTO — H HMeeT,
KaK TpaBHJO, ONHO yJapeHHe, majaiciliee Ha TNepsoe CJOBO:

an ink-pot ['mnkpot] — yepHHALHHLA

a letter-box ['letsboks] — auuk As nucem

a milkman ['milkman] — pa3HoCYHK MOJIOKA
a blackboard ['blakbo:d] — kmaccHas mocka
a hothouse ['hothaus]— renuuua

HekxoTtopble cocTaBHBe CYILECTBHTENbHble OOPa30BaHHl U3
IBYX CyLI€CTBHTEJbHLX, COENUHEHHBIX NpeNJOraMu:

a son-in-law — 34Tb
an editor-in-chief — orBeTcTBenHbIN peJaKTOP
a man-of-war — BoeHHbI KOpabib

CHHTaKCHYeCKHE (PYHKUMH CYLIECTBHTEJbHOrO.
Syntactical Functions of Nouns

§ 3. CyuectBHTenbHOE MOXEeT OBITb B TPEANOKEHHH
NOJTEKAUIMM, INOMOJHEHHEM, HMEHHOH UdCTbIO COCTABHOTO
CKadyeMoro (TMpefHKAaTHBHbIM UJE€HOM), OIpeNeNeHHEM HWIH
YacTblO OMpeleNeHus] H 4YacTbio OOGCTOSATENLCTBA.

a) CyuecTBUTEIbLHOE — NOANEKALLEE:

The delegates went to their places.
Tom is my pupil.
The actor played his part well.
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6) CyuecTBuTeIbHOEe — AONOJHEHH e (NpAMOe M NpeloX-
HOe):
We have finished fhe exercise.
The boy looked at the picture.

B) CymecTBHTEeIbHOE — YaCTh COCTABHOr 0 cKa3yemoro (mpe-
JHKAaTHBHBIN 4JIeH):

He is a writer.

She has become a singer.

Peter looked quite a happy boy.
My sister remained a secretary.

r) CymecTBHTeabHOE — OUPENieNeHHe HWIM 4YacTh OIpeje-
JeHus
Our wall newspaper is interesting.

(CymiecTBuTenbHoe, He MeHfisi CBOeil (OPMBI, 371€Chb CTOHT
B pOJIM IIPHJATaTeJbHOTO.)

My brother’s children will come soon.

(CymectBuTenbHoe B opMe NPHUTAHKATENILHOrO Majexa —
the Possessive Case —cM. § 9.)

A friend in need is a friend indeed.

(CymiecTBuTEIbHOE — YAaCTh  ONpPEJENEHHs], BbLIPAKEHHOTO
IpeAJOroM H CYUIeCTBHTeNbHBIM — prepositional phrase.)

1) CymiecTBHTeIbHOE — YaCTh OOCTOATENbCTBA:

I saw my friend in the morning.

(Hactb o6GcToATeIbCTBA BpPEMEHH, BBIPAXKEHHOrO MpenJao-
TOM M CyHecTBHTeJbHbIM — prepositional phrase.)

The birds sat in a tree.
(Hactb obcrosATe1bCTBAa MeECTa.)
The pupil wrote the exercise with pleasure.
(Uactb obGcTosiTenbcTBa 06pasa JelCTBHA.)

[TpuMevanne. OZHUM H3 BHEUIHHX IPH3HAKOB CYIUECTBHTEIb~
HOro B aHIIMICKOM sI3BIKE SIBIfAeTCHA HATHUHe Npejgiora nepex CYULeCTBH-
TCAbYBIM!

On Sunday all was gay and happy in the park.
The driver wiped his mouth with the back of his hand.



§ 3. A Noun in English can be used in a sentence as
Subject, Object, Predicative, Attribute or part of an
Attribute, and also as part of an Adverbial Modifier.

Mopdoaoryueckas xapaKTepuCTHKa CYIHECTBHTERbHOrO.
Morphological Characteristics of Nouns

§ 4. CymecTBUTENAbHBIE B aHIVIMACKOM A3BIKE M3MEHSAIOTCA
0 YHCJIAM H NajJexaM, HO He HMeEIOT FPaMMaTHuYeCKoH QopMhl
pona.

Pox. Gender

§ 5. B coBpeMeHHOM aHTJHICKOM sI3HKe pOJ IpencTaB-
asieT co6oil NOHSITHE CMBICJAOBOE M OTHOCHTCS TOJIbKO K CYIIE-
CTBUTENbHbIM, 0GO3HAUAIOMMM XHBHE CYLIECTBA, O KOTOPHIX
MOXHO CKa3aThb, YTO OHH MYIKCKOT'O HWJIH KEHCKOr'0 poja;
BCE HEOJyUIeBASHHBIE IPEeAMeThl CYHTAIOTCH NPHHAAACHKAHMH
K cpelHeMy pony. Ins BbIDaKeHHs IOHATHA pOJa B aHTJIMH-
CKOM fI3hIKE HCIOJb3YIOTCS JTEKCHYECKHe CpencTBa:

a girl-friend — noxpyra, a boy-friend — npyr

a woman-worker — pa6oOTHHLIA

a he-goat— Ko3éx; a Tom-cat — KoT; a Pussy-cat — Koiiika
a bull-frog — narymka-camen; a she-wolf — Boaunua

Hcnoabayercs u cyddukc -eSS Kak NOKa3aTedb KEHCKOTO
pona:
actor — actress; lion — lioness
host — hostess; tiger — tigress

Ilpn onxeTBOpeHHH NMpeAMeTH TaK¥kKe HaNEJAITCA POLOM,
B 3aBHCHMOCTH OT CUTYAaLUHH H OT pa3Mmepa, NpH 3TOoM fhe.
Sun — COAHYe MYXKCKOro pona; the moon — AyHA — KEHCKOTO
pozna. T'oBops 0 KopaGie, aBIJHYaHE CUHTAIOT €rO IPHHAIJIE-
KaUUM K XKEeHCKOMY pOAy:

;I‘he “Sarah-Jane” was a new ship. Ske was light and
swift.

Yucao. Number

§ 6. CymecTBuTe/IbHLIE B aHTJIHHCKOM sI3HKE UMEIOT (GOPMY
eIMHCTBEHHOTO U MHOXXECTBEHHOI'O 4HCJa:
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